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Annotatsiya: Ushbu maqolada Surxondaryo shevalarining leksik 

xususiyatlari borasida so„z yuritiladi. Qayd etish lozimki, Surxon vohasi 

dialektida omonimlik, sinonimlik, ko„p ma`nolilik kabi hodisalar uchraydi 

hamda bu leksik qatlamning naqadar boy ekanligidan dalolat beradi. 

Surxondaryo shevalarining leksik xususiyatlarini tahlil qilishda xalq ijodiyoti, 

og„zaki nutq kabi vositalardan unumli foydalanildi. 
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sinonimlik, omonimlik, xalq ijodiyoti, og„zaki nutq. 
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Abstract: This article discusses the lexical features of Surkhandarya 

dialects. It should be noted that phenomena such as homonymy, synonymy, 

and polysemy occur in the Surkhan oasis dialect, and this indicates how rich 

the lexical layer is. In the analysis of the lexical features of the Surkhandarya 

dialects, tools such as folk art and oral speech were effectively used. 
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Лексические особенности сурхандарьинских диалектов 

 

Нормухаммедова Аммагул, 
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Абстрактный. В данной статье рассматриваются лексические 

особенности сурхандарьинских диалектов. Следует отметить, что такие 

явления, как омонимия, синонимия и полисемия встречаются в 

сурханско-оазисном диалекте, и это свидетельствует о том, насколько 

богат лексический пласт. При анализе лексических особенностей 

сурхандарьинских говоров эффективно использовались такие 

средства, как народное творчество и устная речь. 
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Barchamizga ma`lumki, tilda uchta sath – fonetik, leksik, grammatik sath 

– mavjud bo„lib, ular orasida leksik qatlam o„zgaruvchan ekanligi bilan 

ajralib turadi. Tildagi yangiliklar ham, avvalo, ushbu qatlamda kuzatiladi. 

Tildagi leksik qatlamni tahlil qilishda tilning lug„at fondidagi omonimlik, 

sinonimlik, ko„p ma`nolilik va shu kabi hodisalar nazarda tutiladi[1]. Ushbu 

maqolada ham aynan shu jihatlar tahlilga tortilib, Surxondaryo shevasi 

asosida ko„rib chiqiladi. 

 

Surxon dialekti qipchoq lahjasi asosiga qurilgan bo„lib, qiyosiy tilshunoslik 

asoschisi Mahmud Koshg„ariy o„zining “Devonu lug„otit-turk” asarida 

qipchoq shevasiga oid so„zlarni keltiradi[9]. Bu esa ushbu dialektning 

mavjudligi qadim tarix davrlariga borib taqalishiga yaqqol dalil hisoblanadi. 

Mahmud Koshg„ariy “Devon”ida qo„llanilgan qipchoq shevasiga oid 

leksik qatlamga doir misollar. 

№ Leksika Uning ma’nosi 

1 O„mgan Ko„krak 

2 Jur Yur 

3 Utmoq Yutmoq 

4 Ungur Yeng 

5 Burun Ilgari 

6 Tog„i Yana 

7 O„r O„jar 

 

Surxondaryo shevasi o„ziga xos leksik qatlamga ega sheva hisoblanib, 

uni ikki jihatiga ko„ra tadqiq qilish maqsadga muvofiq masala hisoblanadi: 

 

Surxondaryo 
shevasi leksik 
qatlamining 
guruhlanishi 

fonetik o‘zgarish 
asosida 

farqlanuvchi 
so‘zlar 

faqat shu 
shevaning 
o‘zidagina 

mavjud so‘zlar 
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Surxondaryo shevasidagi fonetik o„zgarish asosida farqlanuvchi so„zlar 

deyilganda, avvalo, ayrim tovush o„zgarishlariga ega so„zlar nazarda 

tutiladi, xususan, tov, bov, juripti, aytipti va hokazo[11]. Faqatgina shu 

hududning o„zidagina mavjud so„zlar esa Surxondaryo leksikasining asosiy 

qatlamini tashkil qiladi, masalan, o„mgan(ko„krak), bovir(jigar). Olib borilgan 

tadqiqotlarga ko„ra, o„rganilgan shevalarning leksik qatlamida uchraydigan 

bir guruh so„zlarni adabiy til leksikasi bilan qiyoslaganda ularning adabiy tilda 

ishlatilmasligi holati kuzatilgan. Professor A. G„ulomov ushbu hodisani “leksik 

dialektizm”deya qayd etadi[7]. 

Surxondaryo shevasida omonimlik hodisasi ham anchayin faol bo„lib, 

bunda dialektlar yozuvda bir xil ko„rinishga ega bo„lsa-da, biroq mazmunan 

turfa xillikni anglatadi. Ushbu omonimlikni ikki guruhga ajratish mumkin: 

 

Adabiy tildagi leksik qatlam bilan omonimlik hodisasini yuzaga keltirgan 

so„zlar, avvalo, fonetik o„zgarishga asoslanishi ham mumkin. Xususan, 

bosqich so„zini tahlil qiladigan bo„lsak, adabiy tilda pog„on ava maktabdagi 

bosqich(daraja)ga nisbatan ishlatilgan ushbu so„z Surxon shevasida fonetik 

o„zgarishga asoslanib, umuman boshqa ma`noni yuzaga keltiradi va ushbu 

ma`no ham o„z ichida omonimlik hodisasiga ega hamda uning ma`nosi 

quyidagilardan iboratdir[5]: 

I. Siyoh shimgich. 

II. Drakol. 

III. O„tga shamol beradigan pichoqsozlar asbobi. 

Surxondaryo shevasida omonimlik hodisasiga qarama-qarshi ravishda 

polimsemiya, ya`ni ko„pma`nolilik hodisasi ham mavjud bo„lib, bunda so„z 

ma‟nosidagi taraqqiyot natijasida ko„p ma`nolilik vujudga kelgan. 

Surxondaryo shevasida mavjud polisemiya hodisasiga misol sifatida “kiyit” 

so„zini keltirishimiz mumkin, uning quyida ma‟nolari mavjud bo„lib, e`tibor 

berib qaraydigan bo„lsak, ular o„rtasidagi o„zaro bog„liqlikni ko„rishimiz 

mumkin bo„ladi[3]: 

Adabiy tildagi leksika bilan 
omonimlik hosil qilgan so‘zlar 

Shevadagi leksika bilan 
omonimlik hosil qilgan so‘zlar 
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Yuqorida keltirilgan to„rt ma‟noga e‟tibor beradigan bo„lsak, ular 

orasida o„zaro bog„liqlikni uchratishimiz mumkin bo„ladi. 

Surxondaryo shevasida, bundan tashqari, sinonimlik hodisasi ham 

mavjud bo„lib, bunda dialektlar turli ko„rinishga ega bo„lsalar-da, biroq 

ulardagi barcha ma‟no bittadir. Buni Surxon shevasida “urg„ochi 

qoramol”ga nisbatan ishlatiluvchi sinonim so„zlar orqali ko„rishimiz mumkin 

bo„ladi[12]: 

 

Xulosa sifatida aytishimiz mumkinki, Surxondaryo shevasi o„ziga xos 

sheva hisoblanib, undagi mavjud leksik qatlam ayrim hollarda boshqa 

shevalarda takrorlansa, ayrim hollarda o„zining qo„llanilish doirasini saqlab 

qoladi. Surxon shevasini tahlil qilishda uning leksik qatlamini aniqlash ushbu 

shevaning o„ziga xosligini ta`minlab beruvchi omil sifatida xizmat qiladi. 
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